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annalista Jacopo D ’ O ria , ultimo dei conti

nuator} di Caffaro, lasciò scritto sotto la 

data del 1 2 9 1: Eodem quippe anno Thedi- 

sius A  urie, Ugolinus de Vivaldo et eius fra- 

ter , cum  quibusdam  aliis civibus fa r n e , ceperunt facere 

quoddam  v ia g iu m , quod aliquis usque nunc ( 1 )  facere mi

nim e attem ptavit. Nam  armaverunt optime duas galeas, et 

v ic tu a lib u s , aqua et aliis necessariis infra eis ( 2 )  impo

sitis, m iserunt eas de mense M adii de versus Strictum Septe, 

ut per mare Oceanum irent ad partes Indie, mercimonia 

u tilia  inde deferentes. In quibus iverunt dicli duo fratres 

de V iv a ld o  personaliter, et duo fratres Minores; quod 

quidem  m irabile fu it non solum videntibus, sed etiam au-

(1) Usque tunc h a  il Codice di Caffaro della Biblioteca Universitaria di Ge

n o v a ,  co llazion ato  co ll ’ apografo dell’ Archivio Segreto della Repubblica dal 

notaio P ia g g io  nel 1772.

(2) In  eis (C od . cit.).
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dientibus. Et postquam locum qui dicitur Gavoni ( i )  tran

sierunt, aliqua certa nova non habuerunt ( 2 )  de eis. D o

minus autem eos custodiat, et sanos et incoi umes reducat 

ad propria (3).

M a il voto  dell’ annalista rimase inascoltato;, perché 

dal cosi detto Itinerario d’A n to n iotto  U sodim are sap

piamo che, dopo lunga n a vigaz ion e , una delle galere 

diede in secco^nel mar di Guinea, dove fu forza la

sciarla in abbandono. L ’ altra, continuando il trag itto ,  

pervenne a una città della N u b ia ,  chiamata M enam ; 

dove l ’ equipaggio fu preso e ridotto in ischiavitù  dagli 

abitanti. —  Anno M C C L X X X I  (sic; corr. 1 2 9 1 )  reces

serunt de civitate Janue due galee patronilate per dominos 

Vadinum et Guidimi (sic)  de Vivaldis fratres, volentes 

ire in Levante ad partes ludiarum ; que gallee multum  

navigaverunt. Sed quando fuerunt dicte duc gallee in hoc 

mare de G hinoia , una earum se reperii in f undo sicco per 

modum quod non poterat ire, nec ante navigare. A lia  vero 

navigavit et transivit per istud mare usque dum venirent 

ad civitatem unam Ethiopie nomine M enam , capti fuerunt 

et detempti ab illis de civitate, qui sunt Christiani de 

Ethiopia submissis (sic)  Presbitero Johanni... C ivitas ista est 

ad marinam prope flumen Sion (4).  Predicti fuerunt ta

liter detempti, quod nemo illorum a partibus illis unquam 

r edidit (5).

(1) Secondo i viaggiatori ed i cartografi europei la regione Gn\ola, Gbc- 

lola ecc. cominciava dal Capo Non, e comprendeva le due tribù dei Lamta e 

dei Gazola. Ved. D e s i m o n i ,  Sugli scopritori genovesi ecc.; nel Giornate Ligu

stico, a. 1874, pag. 269.

(2) Meglio, habuimus, come nel Cod. cit.

(3) C a f f a r i  e t  c o n t i n u a t o r u m  Annales Genuenses; ed. Pertz;  pag. 335.

(}) Gihon, cioè il Senegai.

(5) Questo preteso Itinerario, ms. sec. X V  nella nostra Universitaria, non 0:
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R e s t a v a  a conoscere se alcuno si fosse inai perigliato 

alla  ricerca degli arditi ed infelici navigatori; ed ecco 

r isp o n d ere  in m odo affermativo 1’ autore anonimo di un 

p ic c o lo  tra tta to  geografico, scritto nella prima metà del 

s e c o lo  X I V  e recentemente scoperto dal signor Jim enez 

de la E sp ad a . 11 quale dopo averne dato un breve cenno 

n ella  p re faz io n e  agli Andangas è viajes de Pero Tafur por 

diversas partes del Mundo avidos (1435-39), stampati nel 

t o m o  V i l i  della Colleccion de libros espaholes raros ò cu

riosos ( M a d r id ,  1 8 7 4 ) ;  lo ha integralmente pubblicato 

in a p p en d ice  al to m o II del Boletin de la Sociedad Geo

grafica  (M a d rid ,  1 8 7 7 ) , .  con questo t ito lo :  E l Libro del 

coìioscim icnlo de todos los Rey nos, tierras y sehorios, que 

son p o r  el M a n d o, que escribiò un franciscano espanol 

à m ediados del siglo X IV .

L ’ a u to r e  del trattato racconta adunque che en la cibdat 

de G ragiona  (n ell ’ Africa interiore, al sud del Senegai) 

le d ix ero n  que alli fueron traidos los ginoveses que esca- 

pa r ou de la  galea que se quebro en Amenuani, e de la 

olra galea  que escapò nunca sopieron què se f i o .  M a poi 

p ro c e d e n d o  avanti sino a Magdasor nella Nubia (corri

s p o n d e n te  alla  Makadashu di Ibn Batuta e alla M aga- 

docia  dei p o r to g h e s i) ,  le dixeron de un ginovés, que di- 

xero n  Ser L eonis, que fuera y  en busca de su padre, que 

fu cra  en dos galeas de que conte de susso, è fi{ieronle toda 

ou rra ; è este Ser Leonis quysiera traspasar el ynperio de 

G r a ;io n a , c buscar à su padre; è este emperador de M ag-

a lt ro ,  c o m e ben mostrò i l D ’Avezac e confermò il Desinioni (Ved. A lti della 

Società L ig u re  e c c . ,  voi. I l i ,  pag. c v m ) ,  fuorché una copia di varie tra le di

chiarazioni e leggende che s ’ incontrano di frequente nelle carte idrografiche 

del m edio  e v o ,  e miste alle favole racchiudono preziose notizie per la storia 

delle  n av ig a zio n i  e scoperte.
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dasor non le consintiò y r ,  porque la yda era dubdosa, 

porque el camino es peligroso.

Se non che, appena si sparse la notizia del prezioso 

Libro, levaronsi molti dubbi sull’ autenticità dello  stesso. 

La quale ci sembra giustamente difesa dall’ e g r e g io  co l

lega nostro, il signor Gabriele Gravier, laddove scrive: 

« Ce n’était certainement pas sans danger que le bon 

frère pouvait parcourir le longue r o u t e . . .  iMais il con- 

vient d’observer qu’ il voyageait sans intention de trafic 

ou de conquète, en simple curieux ; qu ’il ne p o u v a it  in

spirer ni crainte nisoup^on; qu’il d u t s o u v e n t ,  cornine 

pour le trajet de l’A tlas  ou fleuve de l ’O r ,  s ’engager 

sur les navires ou dans les caravanes qui fréquentaient 

habituellement les pays objet de sa curiosité; q u ’ il allait 

probablement beaucoup à l’ aventure, à la grace de D ieu , 

en profitant des circonstances favorables; q u 'il  avait dii 

faire le sacrifice de sa v i e , ce qui augmentait son audace 

et ses chances de succés; qu’il put avoir le m ém e bonheur 

que Marco P o lo ,  Jean du Plain de Carpili, G u illau m e 

R ubruk, Mandeville et tant d’autres qui firent des vo- 

yages non moins extraordinaires » ( i ) .

Da canto nostro esporremo tre osservazioni, le quali, 

sebbene ristrette al solo punto della spedizione V iv a ld i ,  

non riusciranno forse inutili al più sollecito sc io g lim e n to  

della disputa.

L a  prima è che, nel racconto di questa sp ed iz ion e , 

1’ anonimo spagnuolo, riguardo alla parte so stan zia le ,  si 

accorda coll’ Itinerario dell’ Usodimare, la cui narrazione 

é universalmente ricevuta per vera. Secondariam ente, lo

( i 1) G r a v i e r , Recbmbes sur les navigations etiropUnnes faites au moyen àge 

aux cótés occidentales d’Afrique ctc.; Paris, 1878; pag. 16.
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ste s so  U so d im a re  conferma ancora con nuovi particolari 

c o t e s t o  ra cc o n to  nella sua celebre lettera del 12 dicem 

bre 1 4 5 5 ,  laddove dichiara di avere nelle citate regioni 

d e l l ’ A fr ic a  tr o v a to  ( ad partes Ginnoié) hominem unum de 

natione nostra ex illis galeis, credo V ivalde, qui se amis- 

sernnt sunt anni C L X X  (corr. 1 6 4 ) ,  qui m ihi d ix it . .  . 

non restabat ex  ipso semine salvo ipso ( 1 ) .  In terzo lu o g o  

fin a lm e n te  n o tia m o  che, se si trattasse di uno scritto apo

crifo , al falsario spagn uolo  sarebbero mancati gli elementi 

per a ttr ib u ire  al fig liu o lo  di uno dei fratelli Vivaldi il nom e 

ch e p ro p ria m e n te  g li  risulta dalle carte genovesi. Dalle 

q u a li  inflitti si evince che di U g o lin o  nacque Sorleone, 

il q u a le  esercitava  la m ercatura, e nel 1 3 0 2 ,  essendo 

tu t ta v ia  m in oren n e, pig liava  accomandite di denaro per 

trafficarlo  in Sicilia. D i quest’anno appunto, compa

ren d o  in n a n z i  al notaio A m b r o g io  di Rapallo, Sorleone 

n o m in a v a  s u o  padre, senza 1’ aggiunta  del quondam: in

d iz io  ch e  n o n  aveva rinunciato ancora alla dolce spe

ran za  di r ived ere  ed abbracciare il genitore ( 2 ) .

(1 )  Q u esta  lettera fu pubblicata per la prima volta del Graberg de Hemso, 

negli A n n a li d i Geografia ecc.,  voi l i ,  pag. 285. Il Desimoni ha indicato come 

in più lu o g h i  se ne debba correggere la lezione. —  Giornale Ligustico, a. 1874, 

pag. 267 e 270.

(2) A r c h iv io  N otarile  in Genova. —  Notulario di Ambrogio di Rapallo per 

1’ anno 1 302, car. 90. —  Ego Surlconus de Vivaldo filius Ugolini confiteor vobis 

Guidi'to de N ig r o , Guillielmo de Dodo et P astono de N ig ro , recipientibus procu

ratorio nomine F iliponi de Nigro . . . ine habuisse et recepisse a vobis . . . libras 

triginta tanuinorum  . . . quas postquam de portu Janue exiero, portare debeo in 

Sicilia, sive cum ipsis navigare apud dictum locum, causa negotiandi el mercandi. . .  

E t confiteor ine esse maiorem annis X V II; et iuro ad sancta Dei evangelio, tactis 

scripturis corporaliter, predicta attendere. Et facio hec consilio testium infrascrip- 

torum, quos in hoc casu meos eligo et appello propinquos, vicinos et consiliatores.

Actum  Janue ante ecclesiam Sancti Laurentii, anno Dominice Nativitatis M C C C I1, 

indictione X I V , die X V I I  marcii, inter nonam et vesperas. Testes Francischus de 

Passatore, Petrus Bonaccursi notarius.
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Conosciam o diversi rogiti nei quali i fratelli U g o lin o  

e Vadino V ivaldi, per cagione di m olteplici interessi, 

vengono rammentati; ma specialmente v u o l essere citato 

un istrumento del 3 aprile 1291 —  un mese avanti che 

cominciassero la fortunosa navigazione —  donde em erge 

che in servigio della stessa procacciarono aver denari a 

cam bio dai propri concittadini. In questo atto  i due fra

telli rilasciano ad A n to n io  N egrone la ricevuta di cinque

cento lire di G en ova, e promettono di p agargli  invece 

la som m a di 527 doppie d’ oro buono e di g iu s to  peso, 

allorché approderanno all’ isola di Maiorca ( 1 ) .

D a tali atti emerge altresì che U g o lin o  e V ald in o  

erano figliuoli di A m ig h etto  qm. G u glie lm o, e di G io -  

vannina figlia a Giovanni Zaccaria ( 2 ) :  fam iglia  anche 

questa, per valorose imprese sul mare e per copia di ric

chezze, som m am ente cospicua.

Recando in principio le parole del continuatore di Caf

ta ro, abbiamo pure fatta menzione d iT e d is io  D ’ O ria ;  il 

quale da molti scrittori è dato eziandio per co m pagn o 

di viaggio  ai Vivaldi. Ma veramente non disse così 

l ’ annalista, di cui il nostro armatore era nipote. E gli

(1) Arch. cit. —  Notulario di Angelino da Sestri pel 1291, car. 199. —  Ego 

Vadintii de Vivaldo confiteor libi Antonio de Nigrono me prò me et Ugolino fratre 

meo bahuisse et recepisse a te libras quingentas ianuinorum . . .  Unde et pro quibus, 

et ex causa cambii quarum, libi vel tuo certo nuncio dare el solvere promitto per 

vie vel meum missum in Maiori ca dublerios quingentos vigiliti septem auri boni, 

rasidi et insti ponderis, ad voluntatem tuam et quandocumque volueris etc.

Actum Janue ante stationem Malocellorum. Anno Dominice Nativitatis M CCX CJ, 

die 111 aprilis.

(2) Arch. cit. —  Negli atti di detto Angelino, sotto la data del 13 agosto 1264, 

Giovannina figlia ed erede per una terza parte di Giovanni Zaccaria, e moglie 

d’ Amighetto Vivaldi, rilascia quitanza. E ne’ rogiti di Guglielmo da San G ior

gio , sotto il 5 settembre 1284: Ugolinus de Vivaldo filius Am iceli etc.
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ebbe parte  nello  apprestar le navi destinate all’ ardita 

im p r e s a ,  né perciò é scarso il suo m erito ; m a soli i 

V iv a ld i  si im barcarono personalmente sopra quei legni. 

N è  1’ Itinerario  dell’ U sodim are, né altri fra gii  antichi, 

per q u a n to  ora si ricorda da n o i ,  confusero T ed isio  coi 

n a v ig a t o r i ;  che m on sign o r Giustiniani dovette essere il 

p r im o  a identificare le due parti del racconto —  l’arma

m e n to  c io è  delle galee e la loro navigazione —  nel- 

1’ annalista  sincrono perfettamente distinte.

D e l  re sto  1’ attenta lettura degli stessi cronisti avrebbe 

d o v u t o  indurre sen z ’ altro a correggere l ’ eq u ivoco , 

tr o v a n d o s i  la m em oria  di esso T ed isio  ripetutamente 

re g is tra ta  n e ll ’ anno successivo alla spedizione, ( i ) .

N é  o c co rre  il dubbio che trattisi di un o m on im o, 

p erch é  la gen ea lo g ia  dei D ’ O ria  non segna alcuno di 

n o m e  T e d is io ,  contem poraneo al nostro arm atore; il quale 

era f ig l io  di L a m b a ,  il fam oso am m iraglio  che nel 1298 

tr io n fò  dei veneziani presso C urzola .

T e d i s i o  s te sso , appena g io v in e t t o ,  aveva com battuto  

nel 1 2 8 4  a llo  sco g lio  della M eloria, essendo imbarcato 

s u lla  g a le a  San Matteo ; d ove  tutti quelli della sua stirpe, 

a tt i  alle a r m i,  si trovavan o  raccolti in num ero di ben 

d u g e n to c in q u a n ta  ( 2 ) .

M a  o ltre  il detto  degli an n alisti , anche i docum enti 

c o n c o r r o n o  a dim ostrare la presenza del D ’ O r ia  in G e

n o v a ,  d o p o  che i V iv a ld i  si erano avventurati al mare 

i g n o t o .  C o n  atto  del 24 m a g g io  1292, T e d is io  rilascia 

q u ita n z a  della  indennità pagatagli da R o m an o  D i N egro

(1 )  C a f f a r i  e t  C o n t i n u a t o r u m  Annales, pag. 340-41. 343.

(2) D ’ O r i a ,  La chiesa di San Matteo in Genova, pag. 250 e s e g g . ,  sotto il 

n u m .  195.

—  325 —

Società Ligure di Storia Patria - biblioteca digitale - 2011



per la fuga di un marinaio ( i ) .  C on  altro del 12 feb

braio 1293 egli entra mallevadore delle prom esse  fotte 

al C om une di G enova dal conte L o tto  di D o n o r a t ic o ,  

già prigioniero di guerra del medesimo ( 2 ) .

O pina l ’ illustre Canale che una delle galere della spe

dizione Vivaldi sia stata l 'A l l e g r a n d o , ,  della quale T e 

disio fa menzione in un rogito del 26 m arzo 1 2 9 1  ; e che 

da questa appunto sia derivato il nome di A l l e g r a t i l a  ad 

una delle isole Canarie. Veram ente la g a le a ,  stando a 

questo rogito, avrebbe dovu to  navigare alle parti di R o 

mania, anziché verso regioni sconosciute ( 3 ) ;  m a può darsi 

benissimo che T armatore mutasse parere ; e g iustam ente  

avverte il eh. Desimoni, che dell’ applicazione dei nom i 

delle navi scopritrici alle terre scoperte non iscarseggiano 

gli esempi. (4 ) .

T ornand o ai fratelli V iv a ld i , e concludendo, notiam o 

che appunto da costoro ha principio la serie dei navi

gatori e scopritori genovesi alla ricerca delle agogn ate  

contrade e dei commerci dell’ india. Ma oltre di questi 

due, ed oltre del recentemente noto Sorleone, anche un 

altro della loro casa dovette non m olto più tardi approdare 

a cotesti rimoti paesi. E gli  é un Benedetto, che le note

(1) Notulario di Angelino da Sestri, anno 1274 in 1292, car. 171. —  Ego 

Thedisius Aurie confiteor libi Romano de Nigro . . .  Imbuisse et recepisse a le l i

bras duas et solidos decem el octo Janue, occasione Jìdeiussionis que fecisti prò Con

radino filio qm. Lanfrahci Convastese de Palodio, marinario fugitivo galee mee 

viagii Neapolis etc.

(2) Archivio di Stato in Genova. —  Materie Politiche, mazzo VII.

(3) Confessa il D ’ Oria che Daniele Tarigo ha impiegate 75 lire nelle galere 

di lu i , quarum una vocatur Sanctus Antonius et altera Allegrancia, transeuntes 

ad presens, dante Domino, ad partes Romanie. —  Notulario di Angelino da Sestri, 
a. 1291, car. 168.

(4) Desimoni, Scopritori genovesi ecc., pag. 266.
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g e n e a lo g ic h e  ci m ostrano figlio  di C orrad o, fratello di 

U g o l i n o  ( i ) ;  e altrove abbiamo narrato di lui com e nel 

13 15 , d isertando dalla galea d’A n gelin o  De M ari, avesse 

fo n d a to  insiem e a Percivalle S ta n c o n e , nelle parti del- 

l ’ In d ia ,  una società di com m ercio sotto  il nom e di 

R agione V iv a ld i  ( 2 ) .

( 1 )  B a t t i l a n a  , Genealogie delle famiglie, nobili di Genova; Fani. V iva ld i, 

p a g .  2.

(2) A rchivio  Storico Italiano, serie I I I ,  voi. I I ,  par. I l ,  pag. 127.
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